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  السادسة والستونلدورة ا
  اللجنة الثانية

  من جدول الأعمال) ط (١٩البند 
        التنمية المستدامة للجبال: التنمية المستدامة

الأرجنتين، إكوادور، إيطاليا، بيرو، سويسرا، شيلي، طاجيكستان، فرنسا، قيرغيزستان،     
  مشروع قرار: كازاخستان، النمسا ونيبال

  
  جبالالتنمية المستدامة لل    

    
  ،إن الجمعية العامة  
 الـذي أعلنـت     ١٩٩٨نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ١٠ المؤرخ   ٥٣/٢٤ إلى قرارها    إذ تشير   

   سنة دولية للجبال،٢٠٠٢بموجبه عام 
ــضا    ــشير أي ــا وإذ ت ــؤرخ ٥٥/١٨٩ إلى قراراته ــسمبر / كــانون الأول٢٠ الم  ٢٠٠٠دي

ــؤرخ ٥٧/٢٤٥ و ــانون الأول٢٠ المـ ــسمبر / كـ ــ٥٨/٢١٦  و٢٠٠٢ديـ ــانون ٢٣ؤرخ  المـ  كـ
 ٦٠/١٩٨  و٢٠٠٤ديــسمبر / كــانون الأول٢٢ المــؤرخ ٥٩/٢٣٨  و٢٠٠٣ديــسمبر /الأول

ــؤرخ  ــسمبر / الأولكــانون ٢٢الم ــؤرخ ٦٢/١٩٦  و٢٠٠٥دي ــسمبر / كــانون الأول١٩ الم دي
  ،٢٠٠٩ديسمبر / كانون الأول٢١ المؤرخ ٦٤/٢٠٥ و ،٢٠٠٧

 وجميـع الفقـرات     )١(٢١ مـن جـدول أعمـال القـرن          ١٣ الفـصل    وإذ تؤكد من جديـد      
خطـة جوهانـسبرغ    ”(ذات الصلة من خطة تنفيذ نتائج مـؤتمر القمـة العـالمي للتنميـة المـستدامة                 

__________ 
، المجلــد ١٩٩٢يونيــه /حزيـران  ١٤‐٣تقريـر مــؤتمر الأمــم المتحـدة المعــني بالبيئــة والتنميـة، ريــو دي جــانيرو،      )١(  

، ١، القـرار  ) والتـصويب A.93.I.8قـم المبيـع   منشورات الأمـم المتحـدة، ر   ( القرارات التي اتخذها المؤتمر  الأول،
 .الثاني المرفق
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 منها، بوصـفهما إطـاري الـسياسة العامـة للتنميـة المـستدامة              ٤٢ الفقرة   سيما لا، و )٢()“للتنفيذ
  في المناطق الجبلية،

مـن أجـل    الـشراكة   ”(ناطق الجبلية    الشراكة الدولية للتنمية المستدامة في الم      وإذ تلاحظ   
التي استهلت خلال مؤتمر القمـة العـالمي للتنميـة المـستدامة بالإفـادة مـن الـدعم الـذي                    ) “الجبال

منظمـة مـن   ومائـة وثـلاث عـشرة    تعهد به خمسون بلـدا وسـت عـشرة منظمـة حكوميـة دوليـة              
الجـة مختلـف الأبعـاد      المجموعات الرئيسية، بوصفها نهجا مهما لأصـحاب المـصلحة المتعـددين لمع           

  المترابطة للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية،
 انعقاد مؤتمر التغير المناخي العالمي وأثره على جبال العالم، في بـيرث             وإذ تلاحظ أيضا    

سـبتمبر  / أيلـول  ٣٠ إلى   ٢٦بالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، في الفترة مـن           
/  تــشرين الأول١٢ و ١١عــالمي للجبــال، في لوســرن بسويــسرا، في يــومي  ؛ والمــؤتمر ال٢٠١٠
، بمــا في ذلــك تقريــري التقيــيم الإقليمــيين المنبــثقين عــن المــؤتمرين بــشأن التقــدم  ٢٠١١أكتــوبر 

 والنــداء مــن أجــل العمــل الــصادر  ١٩٩٢المحــرز في مجــال التنميــة المــستدامة للجبــال منــذ عــام   
قتصاد الأخـضر والتنميـة المـستدامة للجبـال المعتمـد في المـؤتمر        عنهما، وإعلان كاتمندو بشأن الا    

 إلى ٥الدولي للاقتصاد الأخضــر والتنميــة المستدامة للجبــال المعقود في كاتمنـدو في الفتـرة مـن     
 في سياق استعراض مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة المقرر عقـده            ٢٠١١سبتمبر  / أيلول ٧

  ،٢٠١٢يونيه / حزيران٦ إلى ٤البرازيل في الفترة من في ريو دي جانيرو ب
 أنه رغم التقـدم المحـرز في تعزيـز التنميـة المـستدامة للمنـاطق الجبليـة لا تـزال                     وإذ تدرك   

معدلات الفقــر وانعــدام الأمـن والإقـصــاء الاجتمـاعي والتدهـــور البيئـي شـديدة الارتفـاع في              
  هذه المناطق،

  ؛)٣(لأمين العام بتقرير اتحيط علما  - ١  
 الحكومـات والمنظمـات والمجموعـات الرئيـسية     تزايد عـدد   تلاحظ مع التقدير    - ٢  

في سـبيل   أهميـة التنميـة المـستدامة للمنـاطق الجبليـة          الذين بـاتوا يـدركون    والأفراد في أنحاء العالم     
اه العذبة علـى    ا لمعظم المي   بالأهمية العالمية للجبال باعتبارها مصدر     ويسلمون ،لقضاء على الفقر  ا

 ومستودعات للتنوع البيولـوجي الغـني والمـوارد الطبيعيـة الأخـرى، بمـا فيهـا الأخـشاب                   الأرض
 للاسـتجمام   وأمـاكن يقـصدها الكـثيرون     مناطق توفر بعض مصادر الطاقة المتجددة       ووالمعادن،  
__________ 

ـــتقري  )٢(   ـــر مؤتمـ ـــر القمــة العالمـ  ‐أغــسطس /آب ٢٦ة، جوهانــســــــبرغ، جنــوب أفريقيــا،  ـــي للتنميــة المــســــتدامـ
ـــأيل ٤ ، الفــصل الأول، ) والتــصويبA.03.II.A.1منــشورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع    (٢٠٠٢ســبتمبر /ولـ

  .، المرفق٢ القرار
  )٣(  A/66/294.  
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ـر  والتـراث، وكلـها عناصـ ـــ  ومنـاطق ذات أهميـة مـن حيـث التنــوع الثقـافي والمعـرفي      ،والـسياحة 
  تحصى؛ إيجابية لاتعود بفوائد اقتصادية 

 المنــاخ مــن خــلال  ات بــأن الجبــال تــوفر مؤشــرات حــساسة عــن تغــير  تــسلم  - ٣  
المطـري   مثل تغير التنوع البيولوجي وانحسار الجليديات الجبلية وتغيرات الصرف            معينة، ظواهر

 اتخـاذ إجـراءات     ضـرورة ؤكـد   الموسمي التي تؤثر في المصادر الرئيسية للمياه العذبـة في العـالم، وت            
  من الآثار السلبية لهذه الظواهر وتعزيز تدابير التكيف؛ممكن للتقليل إلى أدنى حد 

بأن التنمية المـستدامة للجبـال عنـصر رئيـسي في تحقيـق الأهـداف               أيضا   تسلم  - ٤  
  الإنمائية للألفية في العديد من مناطق العالم؛

ــر في مــسائل ال   تــشجع   - ٥   ــى إمعــان النظ ــال   عل ــة المــستدامة للجب في ســياق تنمي
فقــدان التنــوع البيولــوجي ومكافحــة  بــشأن المناقــشات الحكوميــة الدوليــة بــشأن تغــير المنــاخ و 

 واتفاقيــة )٤( اتفاقيــة الأمــم المتحــدة الإطاريــة المتعلقــة بــتغير المنــاخ الــتي تجــرى في نطــاقالتــصحر
صحر في البلدان التي تعاني مـن الجفـاف          واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الت     )٥(التنوع البيولوجي 

   ومنتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات؛)٦(أو من التصحر، وبخاصة في أفريقيا/الشديد و
ــه لاتلاحــظ مــع القلــق   - ٦   ــزال هنــاك   أن ــة  تحــدياتت  رئيــسية أمــام تحقيــق التنمي

جية الجبليـة، وأن سـكان      المستدامة والقضاء على الفقر في المناطق الجبلية وحماية النظم الإيكولو         
  هم في أغلب الأحيان من أفقر الناس؛في أي بلد من البلدان المناطق الجبلية 

 في ةج كليّــــهُــــ الحكومــــات علــــى اعتمــــاد رؤيــــة بعيــــدة المــــدى ونُتـــشجع   - ٧  
ــصلة         ــسياسات المت ــة لل ــهج المتكامل ــز الن ــى تعزي ــستدامة، وعل ــة الم ــة بالتنمي اســتراتيجياتها المتعلق

  تدامة في المناطق الجبلية؛بالتنمية المس
دمج التنميــة المــستدامة للجبــال في بــالحكومــات علــى أن تقــوم  تــشجع أيــضا  - ٨  

الاستراتيجيات الإنمائيـة، بوسـائل منـها إدمـاج         في  رسم السياسات الوطنية والإقليمية والعالمية و     
  صة بالجبال؛المتطلبات الخاصة بالجبال في سياسات التنمية المستدامة أو اعتماد سياسات خا

تزايــد الطلــب علــى المــوارد الطبيعيــة، بمــا في ذلــك الميــاه، والآثــار    أن تلاحــظ  - ٩  
الكـوارث  وقـوع   المترتبة على تحات التربة وإزالة الأحـراج وتـدهور مـستجمعات الميـاه وتـواتر                

الطبيعية ونطاقهـا، وارتفـاع معـدلات الهجـرة النازحـة والـضغوط الناجمـة عـن الـصناعة والنقـل                     
__________ 

  .٣٠٨٢٢رقم ال، ١٧٧١، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )٤(
  .٣٠٦١٩رقم ال، ١٧٦٠المرجع نفسه، المجلد  )٥(
  .٣٣٤٨٠رقم ال، ١٩٥٤المرجع نفسه، المجلد  )٦(
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 المنـاخ وفقـدان التنـوع البيولـوجي،         ات والآثار المترتبـة علـى تغـير       ،ياحة والتعدين والزراعة  والس
المــساعي هــي بعــض التحــديات الرئيــسية الــتي تواجههــا الــنظم الإيكولوجيــة الهــشة للجبــال في  

ــة إلى  ــع        الرامي ــسق م ــا يت ــة، بم ــاطق الجبلي ــر في المن ــى الفق ــضاء عل ــستدامة والق ــة الم ــق التنمي تحقي
  ف الإنمائية للألفية؛الأهدا

 أهميـة الإدارة المـستدامة للغابـات وتجنـب إزالـة الأحـراج وإحيـاء الـنظم                  تؤكد  - ١٠  
الإيكولوجية الحرجية المفقودة والمتدهورة للجبال من أجل تعزيـز دور الجبـال بوصـفها عناصـر                

ــاه  ــة لــضبط الكربــون والمي ــوم الــدولي   طبيعي ــه جــرى تكــريس الي م لجبــال في عــال، وتلاحــظ أن
 بوصفهـــا   ٢٠١١ لموضــوع حمايـــة الغابــــات الجبليــة، كإسهام فـــي الاحتفــال بـسنـة             ٢٠١١

  السنة الدولية للغابات؛
 أن الزراعــة المــستدامة في المنــاطق الجبليــة مهمــة لحمايــة البيئــة الجبليــة   تلاحــظ  - ١١  

م بــه منظمــة الأمــم  وتعــرب عــن تقــديرها للــدور الرائــد الــذي تقــووتعزيــز الاقتــصاد الإقليمــي؛
المتحدة للأغذية والزراعة في إطار منظومة الأمم المتحدة لتحقيق التنميـة المـستدامة للجبـال مـن              

  خلال برامجها الميدانية وأنشطتها المعيارية والدعم الذي تقدمه إلى العمليات الدولية؛
تزايـد  إزاء عـدد ونطـاق الكـوارث الطبيعيـة وتأثيرهـا الم           تعرب عن بالغ قلقها       - ١٢  

الـــسنوات الأخـــيرة، ممـــا أدى إلى خـــسائر فادحـــة في الأرواح وخلـــف آثـــارا اجتماعيـــة        في 
واقتصادية وبيئية سلبية طويلة الأجل بالنسبة للمجتمعات الضعيفة في أنحـاء العـالم، وبخاصـة في                

اتخـاذ  علـى    سيما المنـاطق الجبليـة في البلـدان الناميـة، وتحـث المجتمـع الـدولي                المناطق الجبلية، ولا  
، خطوات ملموسة لدعم الجهود الوطنية والإقليميـة مـن أجـل كفالـة التنميـة المـستدامة للجبـال           

وتلاحظ في هذا الخصوص، مع التقدير، انعقاد الندوة العالمية الثانيـة للانهيـالات الأرضـية، الـتي           
ة والزراعـة  نظمها الاتحاد الدولي للانهيالات الأرضية واستضافتها منظمة الأمـم المتحـدة للأغذي ـ        

، والــدورة الدراســية للبرنــامج الــدولي للبحــث والتــدريب في  ٢٠١١أكتــوبر /في تــشرين الأول
مجــال الإدارة المــستدامة للمنــاطق الجبليــة بــشأن إدارة أخطــار الكــوارث في المنــاطق الجبليــة الــتي 

  نظمتها أمانة الشراكة من أجل الجبال وجامعة تورين بإيطاليا؛
والمجتمع الدولي وأصحاب المصلحة المعنيين الآخـرين علـى          الحكومات   تشجع  - ١٣  

ــتراتيجيات لإدارة    ــار الــضارة المتزايــدة      وضــع أو تحــسين اس ــوارث ومواجهــة الآث أخطــار الك
ــضانات المتفجــرة       ــة، بمــا فيهــا الفي ــضانات المفاجئ ــة، مــن قبيــل الفي ــاطق الجبلي للكــوارث في المن

  ؛فقات الحطام والزلازلللبحيرات الجليدية، والانهيالات الأرضية وتد
بالحكومات أن تقوم، بالتعاون مع الأوساط العلمية والمجتمعـات الجبليـة           تهيب    - ١٤  

والمنظمات الحكوميـة الدوليـة، عنـد الاقتـضاء وبغيـة تعزيـز التنميـة المـستدامة للجبـال، بدراسـة                     
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اخ في البيئــات  المنــاتالــشواغل الخاصــة للمجتمعــات الجبليــة، بمــا في ذلــك الآثــار الــضارة لــتغير
الجبلية والتنوع البيولوجي، بهدف وضع استراتيجيات تكيف مـستدامة ثم تنفيـذ تـدابير ملائمـة          

   المناخ؛اتلمواجهة الآثار الضارة لتغير
الوطني عامل أساسـي في تحقيـق التقـدم في          الصعيد   على أن العمل على      تشدد  - ١٥  

في شـكل انعقـاد     لال الـسنوات الأخـيرة      التنمية المـستدامة للجبـال، وترحـب بتزايـده المطـرد خ ـ           
والأنشطة والمبادرات، وتدعو المجتمع الدولي إلى دعـم الجهـود الـتي تبـذلها              المناسبات  العديد من   

البلدان النامية لوضع وتنفيذ اسـتراتيجيات وبـرامج تـشمل، عنـد الاقتـضاء، سياسـات وقـوانين                  
  ر الخطط الإنمائية الوطنية؛مؤاتية من أجل تحقيق التنمية المستدامة للجبال في إطا

 علـى مواصـلة إنـشاء لجـان أو ترتيبـات وآليـات مؤسـسية مماثلـة تـضم                    تشجع  - ١٦  
أصحاب المصلحة المتعددين على الصعيدين الوطني والإقليمي، عنـد الاقتـضاء، لتعزيـز التنـسيق                

  والتعاون فيما بين القطاعات من أجل التنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛
ــضا   - ١٧   ــشجع أي ــة، وكــذلك أصــحاب      ت ــسلطات المحلي ــشاركة ال ــادة م ــى زي  عل

سيما سكان الريف والشعوب الأصلية والمجتمع المدني والقطـاع          المصلحة المعنيين الآخرين، ولا   
ــبرامج والترتيبــات المتعلقــة بتخطــيط    ــذ ال ــازة   الخــاص، في وضــع وتنفي اســتغلال الأراضــي وحي

   المستدامة في الجبال؛الأراضي والأنشطة المتصلة بالتنمية
 علـى ضـرورة تحـسبن إمكانيـة حـصول النـساء في المنـاطق الجبليـة علـى                    تشدد  - ١٨  

في ذلك الأرض، وكذلك ضرورة تعزيز دور النساء في المنـاطق الجبليـة في عمليـات                 الموارد، بما 
ــا   ت اتخـــاذ القـــرارات الـــتي تـــؤثر في مجتمعـــاتهن المحليـــة وثقافـــاتهن وبيئـــاتهن؛ وتـــشجع الحكومـ

والمنظمات الحكومية الدولية على إدماج البعد الجنـساني، بمـا في ذلـك المؤشـرات المـصنفة علـى                  
  أساس نوع الجنس، في الأنشطة والبرامج والمشاريع المتعلقة بالتنمية الجبلية؛

 أنه يتعين أخـذ ثقافـات الـشعوب الأصـلية وتقاليـدها ومعارفهـا، بمـا في                  تؤكد  - ١٩  
 اتوضــع الــسياسعنــد في الاعتبــار الكامــل واحترامهــا وتــشجيعها  ، تطبيــبذلــك في ميــدان ال

التخطيط في المناطق الجبلية، وتشدد على أهمية تشجيع مـشاركة          عند القيام ب  الإنمائية و والبرامج  
المجتمعات المحلية الجبلية وإشراكها بشكل كامل في اتخاذ القرارات التي تؤثر فيها وأهمية إدمـاج               

  وتراثها وقيمها في جميع المبادرات الإنمائية؛معارف الشعوب الأصلية 
 )٥( ضرورة مراعاة المواد ذات الـصلة في اتفاقيـة التنـوع البيولـوجي             علىتشدد    - ٢٠  

 برنـامج عمـل     )٧(إلى اعتماد مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنـوع البيولـوجي         وتشير في هذا الصدد     
  بشأن التنوع البيولوجي للجبال؛

__________ 
 .٧/٢٧الجزء الثاني، المقرر   )٧(  
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 إلى تعزيــز تنفيــذ برنــامج العمــل  وأصــحاب المــصلحة الآخــرين  الــدول تــدعو  - ٢١  
 التنوع البيولوجي للجبال، من خلال الالتزام السياسي المتجدد ووضـع ترتيبـات وآليـات        بشأن

   تضم العديد من أصحاب المصلحة؛مؤسسية ملائمة
ــدرك  - ٢٢   ــة  ت ــدان النامي ــصاداتها   ، أن الكــثير مــن البل ــدان الــتي تمــر اقت  وكــذلك البل

تاج إلى مساعدة في صياغة وتنفيـذ الاسـتراتيجيات والـبرامج الوطنيـة للتنميـة               يح ،حلة انتقالية بمر
 الأطراف وفيما بـين بلـدان الجنـوب ومـن           المستدامة للجبال، من خلال التعاون الثنائي والمتعدد      

  نهج التعاون الأخرى؛خلال 
ولوجيــات  أهميــة تبــادل أفــضل الممارســات والمعلومــات والتكن    علــى تــشدد  - ٢٣  

والمنظمـات  الملائمة والسليمة بيئيا من أجل التنمية المستدامة للجبال، وتشجع الـدول الأعـضاء              
  ؛المعنية على القيام بذلك

ــة،    تلاحــظ  - ٢٤   ــة المــستدامة للجبــال أصــبح مــسألة متزايــدة الأهمي  أن تمويــل التنمي
اع مــستوى الفقــر المــدقع  وبخاصــة في ضــوء الاعتــراف المتزايــد بالأهميــة العالميــة للجبــال وارتف ــ  

، وفي هــذا الخــصوص تــدعو وانعــدام الأمــن الغــذائي والمــشاق الــتي تواجههــا المجتمعــات الجبليــة 
الحكومــات ومنظومــة الأمــم المتحــدة والمؤســسات الماليــة الدوليــة ومرفــق البيئــة العالميــة وجميــع   

ــا إلى أن       ــة له ــل التابع ــات التموي ــصلة وآلي ــم المتحــدة ذات ال ــات الأم ــوم، كــل ضــمن  اتفاقي تق
 مـن المجتمـع المـدني والقطـاع الخـاص بـالنظر في        أصحاب المصلحة المعنـيين   ولايتها، ومعها جميع    

المحلية والوطنية والدولية مـن      توفير الدعم، بوسائل منها تقديم تبرعات مالية، للبرامج والمشاريع        
  النامية؛ التنمية المستدامة في المناطق الجبلية، وبخاصة في البلدان  تحقيقأجل

مـن مـصادر التمويـل مـن أجـل          كـبيرة   مجموعـة   استكـشاف    على أهميـة     تشدد  - ٢٥  
التنميــة المــستدامة للجبــال، مــن قبيــل الــشراكات بــين القطــاعين العــام والخــاص وزيــادة فــرص   
الحصول على التمويل البالغ الصغر، بما في ذلك الائتمان البـالغ الـصغر والتـأمين البـالغ الـصغر،          

 والتعلـيم والـصحة وتقـديم الـدعم إلى مباشـري            التـوفير ن الـصغيرة وحـسابات      وقروض الإسـكا  
الحجــم مزاولــــة الأعمــال التجاريــــة الــصغيرة الحجــم والمتوســطة ي ــــالأعمــال الحــرة الــراغبين ف

 بعمليــات لمقايــضــة الــديون دة،ـــــى حـى أســاس كــل حالــة علـــــــاء وعلــ الاقتــضعنـــدوالقيــام، 
  المستدامة؛ بالتنمية

لأنشطة الزراعية المستدامة المضيفة للقيمـة      ا على مواصلة إقامة سلاسل      تشجع  - ٢٦  
 الزراعيـة إلى الأسـواق   اتالمناطق الجبلية ومشاريع الصناعفي  وتحسين إمكانية وصول المزارعين     

 صــغار المــزارعين، ســيما لال المــزارعين، وووالمــشاركة فيهــا، بغيــة تحقيــق زيــادة كــبيرة في دخ ــ
  زارعة؛والأسر الم
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 بالإســهام المتزايــد لمبــادرات الــسياحة المــستدامة في المنــاطق الجبليــة       ترحــب  - ٢٧  
كمـا ترحـب    الاقتـصادية للمجتمعـات المحليـة       وكوسيلة لتعزيز حماية البيئـة والمنـافع الاجتماعيـة          

  طلب المستهلكين بصورة متزايدة نحو السياحة التي تتسم بالمسؤولية والاستدامة؛باتجاه 
الإيجابيــة  أن ثمــة حاجــة إلى إذكــاء الــوعي العــام بالفوائــد الاقتــصادية  لاحــظت  - ٢٨  
، بــل أيــضا لنــسبة للمجتمعــات المقيمــة في المرتفعــات  لــيس فقــطالــتي تتيحهــا الجبــال،العميمــة 

 أهمية تعزيز اسـتدامة الـنظم   وتؤكد، ة المنخفض المناطقكبيرة من سكان العالم الذين يعيشون في    
وفر الموارد والخدمات الضرورية لرفاه الإنسان والنـشاط الاقتـصادي وأهميـة            الإيكولوجية التي ت  

  استحداث وسائل تمويل مبتكرة لغرض حماية هذه النظم؛
 بـين عـدة بلـدان، وتـشجع في           عـادة   أن سلاسل الجبال تكون مـشتركة      تدرك  - ٢٩  

لمـستدامة لـسلاسل   التنمية امن أجل تحقيق هذا السياق، على تطبيق نهج التعاون العابر للحدود      
  ذات الصلة حيثما تتوافق على ذلك الدول المعنية؛الجبال وتبادل المعلومات 

تـشجع   )٨(، في هذا السياق، أن اتفاقية حماية جبال الألب        تلاحظ مع التقدير    - ٣٠  
ــاءة علــى اتبــاع نهــج   ــها     بن ــة متكاملــة مــستدامة، بوســائل من ــال الألــب تنمي ــة جب جديــدة لتنمي
ــاظر     بروتوكولاتهــا الم ــة وحفــظ الطبيعــة والمن واضــيعية بــشأن التخطــيط المكــاني والزراعــة الجبلي

الطبيعية والغابـات الجبليـة والـسياحة وحمايـة التربـة والطاقـة والنقـل، وكـذلك الإعـلان المتعلـق                     
ــات       ــاون مــع الهيئ ــال الألــب والتع ــاخ في جب ــشأن تغــير المن ــة وخطــة العمــل ب ــسكان والثقاف  بال

ذات الـصلة المـضطلع بهـا في سـياق        والأنشطة  تفاقيات بشأن المواضيع    ابموجب   المنشأة   الأخرى
  ؛من أجل الجبالالشراكة 
الاتفاقيـــة الإطاريـــة المتعلقـــة بحمايـــة جبـــال  أن  تلاحـــظ أيـــضا مـــع التقـــدير   - ٣١  

 ا إطـار  تـوفر الـتي اعتمـدتها ووقعتـها بلـدان المنطقـة الـسبعة              الكاربات وكفالـة تنميتـها المـستدامة      
 لوضــع اســتراتيجيات مــشتركة اق الــسياسات الــشاملة لعــدة قطاعــات ومنــهاجللتعــاون وتنــسي

  ؛أصحاب المصلحة المعنيينللتنمية المستدامة ومنتدى للحوار بين جميع 
المركـز الـدولي للتنميـة      العمـل الـذي يـضطلع بـه          مـع التقـدير    تلاحظ كـذلك    - ٣٢  

نــدو اله بلــدان أعــضاء في منطقــة  التعــاون العــابر للحــدود بــين ثمانيــةفي تعزيــزالمتكاملــة للجبــال 
لتغلــب علــى حالــة الــضعف الاقتــصادي ا  مــن أجــلالعمــل والتغــييرلتعزيــز كــوش في الهيمالايــا 

  والاجتماعي والمادي التي يعانيها سكان الجبال؛

__________ 
  .٣٢٧٢٤رقم ال، ١٩١٧لد ، المجمجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٨(  
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أسهم بـه مـشروع التنميـة الزراعيـة والريفيـة المـستدامة         ما تلاحظ مع التقدير    - ٣٣  
 وبيــان فريــق أديلبــودين في ،نظمــة الأمــم المتحــدة للأغذيــة والزراعــة في المنــاطق الجبليــة التــابع لم

 وما يوفرانـه مـن فوائـد         وعمليات ملائمة للمناطق الجبلية    الترويج لسياسات محددة ومؤسسات   
  تحصى؛  إيجابية لااقتصادية
 أهميــة بنــاء القــدرات وتقويــة المؤســسات وتعزيــز بــرامج التعلــيم العــالي  تؤكــد  - ٣٤  

ستمر في المواضــيع المتعلقــة بالجبــال، مــن أجــل زيــادة الفــرص المتاحــة وتــشجيع        والتعلــيم الم ــ
الاحتفاظ بوجود الأشـخاص ذوي المهـارات، بمـن فـيهم الـشباب، في المنـاطق الجبليـة، وتـشدد                    
أيضا على أهمية تعزيز البرامج التثقيفيـة والتوعويـة مـن أجـل تـشجيع التنميـة المـستدامة للجبـال                     

وزيــادة التوعيــة بمــسألة التنميــة المــستدامة في المنــاطق الجبليــة، وبطبيعــة  علــى جميــع المــستويات، 
ــة مــن       ــق الاســتفادة الكامل ــاطق المنخفــضة، وتحقي ــاطق المرتفعــة والمن العلاقــات القائمــة بــين المن

ــاليوم الــدولي للجبــال في       كــانون ١١الفــرص الــتي يتيحهــا ســنويا في هــذا الــصدد الاحتفــال ب
  ديسمبر كل عام؛/الأول

 علـى القيـام، علـى الـصعيد المحلـي الـوطني والإقليمـي،               الدول الأعضاء تشجع    - ٣٥  
حسب الاقتضاء، بجمع بيانات مصنفة عن المناطق الجبليـة عـن طريـق المتابعـة الدوريـة لمـا يحـرز                     
مــن تقــدم ويحــصل مــن تغــييرات، اســتنادا إلى المعــايير ذات الــصلة، مــن أجــل تــشجيع الــبرامج   

  عددة التخصصات وتحسين عمليات صنع القرار والتخطيط؛والمشاريع البحثية المت
جميع الكيانات المعنيـة في منظومـة الأمـم المتحـدة علـى أن تقـوم، كـل                  تشجع    - ٣٦  

ــاءة    ــه، بمواصــلة تعزيــز الجهــود البن ــة في نطــاق ولايت ــة التعــاون فيمــا  المبذول بــين  مــن أجــل تقوي
في  ، بمـا )١(٢١دول أعمـال القـرن      فعاليـة تنفيـذ الفـصول ذات الـصلة مـن ج ـ           لالوكالات زيـادة    

 ذات الــصلة مــن خطــة جوهانــسبرغ     الأخــرىالفقــراتو ،٤٢ والفقــرة ،١٣ذلــك الفــصل  
مـشاركة منظومـة الأمـم المتحـدة، وبخاصـة منظمـة            ضرورة زيـادة    ، آخذة في الاعتبار     )٢(للتنفيذ

لمتحـدة وبرنـامج   الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وبرنامج الأمم المتحـدة للبيئـة وجامعـة الأمـم ا            
الأمم المتحـدة الإنمـائي ومنظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة ومنظمـة الأمـم المتحـدة             

  للطفولة، والمؤسسات المالية الدولية والمنظمات الدولية الأخرى ذات الصلة؛
وفقـا لقـرار    الـتي تنفـذ      من أجل الجبال  الشراكة  المبذولة في إطار    هود  الج ب تنوه  - ٣٧  

، وتـدعو المجتمـع     ٢٠٠٣يوليـه   /تمـوز  ٢٥ المـؤرخ    ٢٠٠٣/٦١لس الاقتـصادي والاجتمـاعي      المج
المجتمـع المـدني والقطـاع الخـاص، إلى     بمـا في ذلـك    ،  وأصحاب المصلحة المعنيين الآخـرين    الدولي  

، يــادة مــا تنطــوي عليــه مــن قيمــة لزمــن أجــل الجبــالالنظــر في الانــضمام بنــشاط إلى الــشراكة 
اكة إلى تقــديم تقريــر عــن أنــشطتها وإنجازاتهــا إلى لجنــة التنميــة المــستدامة في وتــدعو أمانــة الــشر
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كأحـد المجـاميع المواضـيعية    “ الجبـال ”التي ستدرج موضوع ، ٢٠١٣ن في عام  ــالعشريا  ــدورته
  قيد الاستعراض؛

مـن أجـل   ، في هـذا الـسياق، الجهـود الـتي تبـذلها الـشراكة          تلاحظ مع التقدير    - ٣٨  
بالجبــال، مثـل اتفاقيــة التنــوع  المتـصلة  المتعــددة الأطــراف القائمـة  ن مـع الــصكوك   للتعــاوالجبـال 

 واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر في البلدان التي تعاني من الجفاف الـشديد            )٥(البيولوجي
 )٧( واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقـة بـتغير المنـاخ       )٦(أو من التصحر، وبخاصة في أفريقيا     /و

والاستراتيجية الدولية للحـد مـن الكـوارث والـصكوك الإقليميـة المتعلقـة بالجبـال، مثـل اتفاقيـة                    
كاربــــات وكفالــــة ال والاتفاقيــــة الإطاريــــة المتعلقــــة بحمايــــة جبــــال )٨(حمايــــة جبــــال الألــــب

  ؛المستدامة تنميتها
 الـــدول الأعـــضاء، والمنظمـــات الدوليـــة والمنظمـــات غـــير الحكوميـــة  تـــشجع  - ٣٩  
سات البحثيــة والمجتمــع المــدني علــى كفالــة النظــر بــشكل واف، في ســياق مــؤتمر الأمــم   والمؤســ

، في الــدور المهــم الــذي تؤديــه الجبــال  ٢٠١٢المتحــدة للتنميــة المــستدامة المقــرر عقــده في عــام  
  ونظمها الإيكولوجية في تحقيق التنمية المستدامة؛

ن الاســتراتيجي بــين   الجهــود الجاريــة لتحــسين التعــاو   تلاحــظ مــع التقــدير    - ٤٠  
 مــن أجــل الجبــال مثــل منتــدى الجبــال والــشراكة  بتنميــة الجبــالالمؤســسات والمبــادرات المعنيــة 

  ومبادرة بحوث الجبال والجمعية الدولية للجبال؛
والـستين  ثامنـة    إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتهـا ال            تطلب  - ٤١  

من البنـد   “ التنمية المستدامة للجبال  ”إطار البند الفرعي المعنون     تقريرا عن تنفيذ هذا القرار في       
  .“التنمية المستدامة”المعنون 
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	التنمية المستدامة للجبال
	إن الجمعية العامة،
	إذ تشير إلى قرارها 53/24 المؤرخ 10 تشرين الثاني/نوفمبر 1998 الذي أعلنت بموجبه عام 2002 سنة دولية للجبال،
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	وإذ تؤكد من جديد الفصل 13 من جدول أعمال القرن 21() وجميع الفقرات ذات الصلة من خطة تنفيذ نتائج مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة (”خطة جوهانسبرغ للتنفيذ“)()، ولا سيما الفقرة 42 منها، بوصفهما إطاري السياسة العامة للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية،
	وإذ تلاحظ الشراكة الدولية للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية (”الشراكة من أجل الجبال“) التي استهلت خلال مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة بالإفادة من الدعم الذي تعهد به خمسون بلدا وست عشرة منظمة حكومية دولية ومائة وثلاث عشرة منظمة من المجموعات الرئيسية، بوصفها نهجا مهما لأصحاب المصلحة المتعددين لمعالجة مختلف الأبعاد المترابطة للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية،
	وإذ تلاحظ أيضا انعقاد مؤتمر التغير المناخي العالمي وأثره على جبال العالم، في بيرث بالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، في الفترة من 26 إلى 30 أيلول/سبتمبر 2010؛ والمؤتمر العالمي للجبال، في لوسرن بسويسرا، في يومي 11 و 12 تشرين الأول/ أكتوبر 2011، بما في ذلك تقريري التقييم الإقليميين المنبثقين عن المؤتمرين بشأن التقدم المحرز في مجال التنمية المستدامة للجبال منذ عام 1992 والنداء من أجل العمل الصادر عنهما، وإعلان كاتمندو بشأن الاقتصاد الأخضر والتنمية المستدامة للجبال المعتمد في المؤتمر الدولي للاقتصاد الأخضــر والتنميــة المستدامة للجبــال المعقود في كاتمندو في الفترة من 5 إلى 7 أيلول/سبتمبر 2011 في سياق استعراض مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة المقرر عقده في ريو دي جانيرو بالبرازيل في الفترة من 4 إلى 6 حزيران/يونيه 2012،
	وإذ تدرك أنه رغم التقدم المحرز في تعزيز التنمية المستدامة للمناطق الجبلية لا تزال معدلات الفقــر وانعــدام الأمن والإقصــاء الاجتماعي والتدهــور البيئي شديدة الارتفاع في هذه المناطق،
	1 - تحيط علما بتقرير الأمين العام()؛
	2 - تلاحظ مع التقدير تزايد عدد الحكومات والمنظمات والمجموعات الرئيسية والأفراد في أنحاء العالم الذين باتوا يدركون أهمية التنمية المستدامة للمناطق الجبلية في سبيل القضاء على الفقر، ويسلمون بالأهمية العالمية للجبال باعتبارها مصدرا لمعظم المياه العذبة على الأرض ومستودعات للتنوع البيولوجي الغني والموارد الطبيعية الأخرى، بما فيها الأخشاب والمعادن، ومناطق توفر بعض مصادر الطاقة المتجددة وأماكن يقصدها الكثيرون للاستجمام والسياحة، ومناطق ذات أهمية من حيث التنوع الثقافي والمعرفي والتراث، وكلها عناصـــر تعود بفوائد اقتصادية إيجابية لا تحصى؛
	3 - تسلم بأن الجبال توفر مؤشرات حساسة عن تغيرات المناخ من خلال ظواهر معينة، مثل تغير التنوع البيولوجي وانحسار الجليديات الجبلية وتغيرات الصرف المطري الموسمي التي تؤثر في المصادر الرئيسية للمياه العذبة في العالم، وتؤكد ضرورة اتخاذ إجراءات للتقليل إلى أدنى حد ممكن من الآثار السلبية لهذه الظواهر وتعزيز تدابير التكيف؛
	4 - تسلم أيضا بأن التنمية المستدامة للجبال عنصر رئيسي في تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية في العديد من مناطق العالم؛
	5 - تشجع على إمعان النظر في مسائل التنمية المستدامة للجبال في سياق المناقشات الحكومية الدولية بشأن تغير المناخ وبشأن فقدان التنوع البيولوجي ومكافحة التصحر التي تجرى في نطاق اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ() واتفاقية التنوع البيولوجي() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر في البلدان التي تعاني من الجفاف الشديد و/أو من التصحر، وبخاصة في أفريقيا() ومنتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات؛
	6 - تلاحظ مع القلق أنه لا تزال هناك تحديات رئيسية أمام تحقيق التنمية المستدامة والقضاء على الفقر في المناطق الجبلية وحماية النظم الإيكولوجية الجبلية، وأن سكان المناطق الجبلية في أي بلد من البلدان هم في أغلب الأحيان من أفقر الناس؛
	7 - تشجع الحكومات على اعتماد رؤية بعيدة المدى ونُهُج كليّة في استراتيجياتها المتعلقة بالتنمية المستدامة، وعلى تعزيز النهج المتكاملة للسياسات المتصلة بالتنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛
	8 - تشجع أيضا على أن تقوم الحكومات بدمج التنمية المستدامة للجبال في رسم السياسات الوطنية والإقليمية والعالمية وفي الاستراتيجيات الإنمائية، بوسائل منها إدماج المتطلبات الخاصة بالجبال في سياسات التنمية المستدامة أو اعتماد سياسات خاصة بالجبال؛
	9 - تلاحظ أن تزايد الطلب على الموارد الطبيعية، بما في ذلك المياه، والآثار المترتبة على تحات التربة وإزالة الأحراج وتدهور مستجمعات المياه وتواتر وقوع الكوارث الطبيعية ونطاقها، وارتفاع معدلات الهجرة النازحة والضغوط الناجمة عن الصناعة والنقل والسياحة والتعدين والزراعة، والآثار المترتبة على تغيرات المناخ وفقدان التنوع البيولوجي، هي بعض التحديات الرئيسية التي تواجهها النظم الإيكولوجية الهشة للجبال في المساعي الرامية إلى تحقيق التنمية المستدامة والقضاء على الفقر في المناطق الجبلية، بما يتسق مع الأهداف الإنمائية للألفية؛
	10 - تؤكد أهمية الإدارة المستدامة للغابات وتجنب إزالة الأحراج وإحياء النظم الإيكولوجية الحرجية المفقودة والمتدهورة للجبال من أجل تعزيز دور الجبال بوصفها عناصر طبيعية لضبط الكربون والمياه، وتلاحظ أنه جرى تكريس اليوم الدولي للجبال في عام 2011 لموضــوع حمايـــة الغابــــات الجبليــة، كإسهام فــي الاحتفـال بسنـة 2011 بوصفهــا السنة الدولية للغابات؛
	11 - تلاحظ أن الزراعة المستدامة في المناطق الجبلية مهمة لحماية البيئة الجبلية وتعزيز الاقتصاد الإقليمي؛ وتعرب عن تقديرها للدور الرائد الذي تقوم به منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة في إطار منظومة الأمم المتحدة لتحقيق التنمية المستدامة للجبال من خلال برامجها الميدانية وأنشطتها المعيارية والدعم الذي تقدمه إلى العمليات الدولية؛
	12 - تعرب عن بالغ قلقها إزاء عدد ونطاق الكوارث الطبيعية وتأثيرها المتزايد في السنوات الأخيرة، مما أدى إلى خسائر فادحة في الأرواح وخلف آثارا اجتماعية واقتصادية وبيئية سلبية طويلة الأجل بالنسبة للمجتمعات الضعيفة في أنحاء العالم، وبخاصة في المناطق الجبلية، ولا سيما المناطق الجبلية في البلدان النامية، وتحث المجتمع الدولي على اتخاذ خطوات ملموسة لدعم الجهود الوطنية والإقليمية من أجل كفالة التنمية المستدامة للجبال، وتلاحظ في هذا الخصوص، مع التقدير، انعقاد الندوة العالمية الثانية للانهيالات الأرضية، التي نظمها الاتحاد الدولي للانهيالات الأرضية واستضافتها منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة في تشرين الأول/أكتوبر 2011، والدورة الدراسية للبرنامج الدولي للبحث والتدريب في مجال الإدارة المستدامة للمناطق الجبلية بشأن إدارة أخطار الكوارث في المناطق الجبلية التي نظمتها أمانة الشراكة من أجل الجبال وجامعة تورين بإيطاليا؛
	13 - تشجع الحكومات والمجتمع الدولي وأصحاب المصلحة المعنيين الآخرين على وضع أو تحسين استراتيجيات لإدارة أخطار الكوارث ومواجهة الآثار الضارة المتزايدة للكوارث في المناطق الجبلية، من قبيل الفيضانات المفاجئة، بما فيها الفيضانات المتفجرة للبحيرات الجليدية، والانهيالات الأرضية وتدفقات الحطام والزلازل؛
	14 - تهيب بالحكومات أن تقوم، بالتعاون مع الأوساط العلمية والمجتمعات الجبلية والمنظمات الحكومية الدولية، عند الاقتضاء وبغية تعزيز التنمية المستدامة للجبال، بدراسة الشواغل الخاصة للمجتمعات الجبلية، بما في ذلك الآثار الضارة لتغيرات المناخ في البيئات الجبلية والتنوع البيولوجي، بهدف وضع استراتيجيات تكيف مستدامة ثم تنفيذ تدابير ملائمة لمواجهة الآثار الضارة لتغيرات المناخ؛
	15 - تشدد على أن العمل على الصعيد الوطني عامل أساسي في تحقيق التقدم في التنمية المستدامة للجبال، وترحب بتزايده المطرد خلال السنوات الأخيرة في شكل انعقاد العديد من المناسبات والأنشطة والمبادرات، وتدعو المجتمع الدولي إلى دعم الجهود التي تبذلها البلدان النامية لوضع وتنفيذ استراتيجيات وبرامج تشمل، عند الاقتضاء، سياسات وقوانين مؤاتية من أجل تحقيق التنمية المستدامة للجبال في إطار الخطط الإنمائية الوطنية؛
	16 - تشجع على مواصلة إنشاء لجان أو ترتيبات وآليات مؤسسية مماثلة تضم أصحاب المصلحة المتعددين على الصعيدين الوطني والإقليمي، عند الاقتضاء، لتعزيز التنسيق والتعاون فيما بين القطاعات من أجل التنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛
	17 - تشجع أيضا على زيادة مشاركة السلطات المحلية، وكذلك أصحاب المصلحة المعنيين الآخرين، ولا سيما سكان الريف والشعوب الأصلية والمجتمع المدني والقطاع الخاص، في وضع وتنفيذ البرامج والترتيبات المتعلقة بتخطيط استغلال الأراضي وحيازة الأراضي والأنشطة المتصلة بالتنمية المستدامة في الجبال؛
	18 - تشدد على ضرورة تحسبن إمكانية حصول النساء في المناطق الجبلية على الموارد، بما في ذلك الأرض، وكذلك ضرورة تعزيز دور النساء في المناطق الجبلية في عمليات اتخاذ القرارات التي تؤثر في مجتمعاتهن المحلية وثقافاتهن وبيئاتهن؛ وتشجع الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية على إدماج البعد الجنساني، بما في ذلك المؤشرات المصنفة على أساس نوع الجنس، في الأنشطة والبرامج والمشاريع المتعلقة بالتنمية الجبلية؛
	19 - تؤكد أنه يتعين أخذ ثقافات الشعوب الأصلية وتقاليدها ومعارفها، بما في ذلك في ميدان التطبيب، في الاعتبار الكامل واحترامها وتشجيعها عند وضع السياسات والبرامج الإنمائية وعند القيام بالتخطيط في المناطق الجبلية، وتشدد على أهمية تشجيع مشاركة المجتمعات المحلية الجبلية وإشراكها بشكل كامل في اتخاذ القرارات التي تؤثر فيها وأهمية إدماج معارف الشعوب الأصلية وتراثها وقيمها في جميع المبادرات الإنمائية؛
	20 - تشدد على ضرورة مراعاة المواد ذات الصلة في اتفاقية التنوع البيولوجي(5) وتشير في هذا الصدد إلى اعتماد مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي() برنامج عمل بشأن التنوع البيولوجي للجبال؛
	21 - تدعو الدول وأصحاب المصلحة الآخرين إلى تعزيز تنفيذ برنامج العمل بشأن التنوع البيولوجي للجبال، من خلال الالتزام السياسي المتجدد ووضع ترتيبات وآليات مؤسسية ملائمة تضم العديد من أصحاب المصلحة؛
	22 - تدرك أن الكثير من البلدان النامية، وكذلك البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية، يحتاج إلى مساعدة في صياغة وتنفيذ الاستراتيجيات والبرامج الوطنية للتنمية المستدامة للجبال، من خلال التعاون الثنائي والمتعدد الأطراف وفيما بين بلدان الجنوب ومن خلال نهج التعاون الأخرى؛
	23 - تشدد على أهمية تبادل أفضل الممارسات والمعلومات والتكنولوجيات الملائمة والسليمة بيئيا من أجل التنمية المستدامة للجبال، وتشجع الدول الأعضاء والمنظمات المعنية على القيام بذلك؛
	24 - تلاحظ أن تمويل التنمية المستدامة للجبال أصبح مسألة متزايدة الأهمية، وبخاصة في ضوء الاعتراف المتزايد بالأهمية العالمية للجبال وارتفاع مستوى الفقر المدقع وانعدام الأمن الغذائي والمشاق التي تواجهها المجتمعات الجبلية، وفي هذا الخصوص تدعو الحكومات ومنظومة الأمم المتحدة والمؤسسات المالية الدولية ومرفق البيئة العالمية وجميع اتفاقيات الأمم المتحدة ذات الصلة وآليات التمويل التابعة لها إلى أن تقوم، كل ضمن ولايتها، ومعها جميع أصحاب المصلحة المعنيين من المجتمع المدني والقطاع الخاص بالنظر في توفير الدعم، بوسائل منها تقديم تبرعات مالية، للبرامج والمشاريع المحلية والوطنية والدولية من أجل تحقيق التنمية المستدامة في المناطق الجبلية، وبخاصة في البلدان النامية؛
	25 - تشدد على أهمية استكشاف مجموعة كبيرة من مصادر التمويل من أجل التنمية المستدامة للجبال، من قبيل الشراكات بين القطاعين العام والخاص وزيادة فرص الحصول على التمويل البالغ الصغر، بما في ذلك الائتمان البالغ الصغر والتأمين البالغ الصغر، وقروض الإسكان الصغيرة وحسابات التوفير والتعليم والصحة وتقديم الدعم إلى مباشري الأعمال الحرة الراغبين فــي مزاولــة الأعمال التجاريــة الصغيرة الحجم والمتوسطة الحجم والقيام، عنـد الاقتضــاء وعلـــى أساس كل حالة علـى حـــدة، بعمليات لمقايضــة الديون بالتنمية المستدامة؛
	26 - تشجع على مواصلة إقامة سلاسل الأنشطة الزراعية المستدامة المضيفة للقيمة وتحسين إمكانية وصول المزارعين في المناطق الجبلية ومشاريع الصناعات الزراعية إلى الأسواق والمشاركة فيها، بغية تحقيق زيادة كبيرة في دخول المزارعين، ولا سيما صغار المزارعين، والأسر المزارعة؛
	27 - ترحب بالإسهام المتزايد لمبادرات السياحة المستدامة في المناطق الجبلية كوسيلة لتعزيز حماية البيئة والمنافع الاجتماعية والاقتصادية للمجتمعات المحلية كما ترحب باتجاه طلب المستهلكين بصورة متزايدة نحو السياحة التي تتسم بالمسؤولية والاستدامة؛
	28 - تلاحظ أن ثمة حاجة إلى إذكاء الوعي العام بالفوائد الاقتصادية الإيجابية العميمة التي تتيحها الجبال، ليس فقط للمجتمعات المقيمة في المرتفعات، بل أيضا لنسبة كبيرة من سكان العالم الذين يعيشون في المناطق المنخفضة، وتؤكد أهمية تعزيز استدامة النظم الإيكولوجية التي توفر الموارد والخدمات الضرورية لرفاه الإنسان والنشاط الاقتصادي وأهمية استحداث وسائل تمويل مبتكرة لغرض حماية هذه النظم؛
	29 - تدرك أن سلاسل الجبال تكون مشتركة عادة بين عدة بلدان، وتشجع في هذا السياق، على تطبيق نهج التعاون العابر للحدود من أجل تحقيق التنمية المستدامة لسلاسل الجبال وتبادل المعلومات ذات الصلة حيثما تتوافق على ذلك الدول المعنية؛
	30 - تلاحظ مع التقدير، في هذا السياق، أن اتفاقية حماية جبال الألب() تشجع على اتباع نهج بناءة جديدة لتنمية جبال الألب تنمية متكاملة مستدامة، بوسائل منها بروتوكولاتها المواضيعية بشأن التخطيط المكاني والزراعة الجبلية وحفظ الطبيعة والمناظر الطبيعية والغابات الجبلية والسياحة وحماية التربة والطاقة والنقل، وكذلك الإعلان المتعلق بالسكان والثقافة وخطة العمل بشأن تغير المناخ في جبال الألب والتعاون مع الهيئات الأخرى المنشأة بموجب اتفاقيات بشأن المواضيع والأنشطة ذات الصلة المضطلع بها في سياق الشراكة من أجل الجبال؛
	31 - تلاحظ أيضا مع التقدير أن الاتفاقية الإطارية المتعلقة بحماية جبال الكاربات وكفالة تنميتها المستدامة التي اعتمدتها ووقعتها بلدان المنطقة السبعة توفر إطارا للتعاون وتنسيق السياسات الشاملة لعدة قطاعات ومنهاجا لوضع استراتيجيات مشتركة للتنمية المستدامة ومنتدى للحوار بين جميع أصحاب المصلحة المعنيين؛
	32 - تلاحظ كذلك مع التقدير العمل الذي يضطلع به المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال في تعزيز التعاون العابر للحدود بين ثمانية بلدان أعضاء في منطقة الهندو كوش في الهيمالايا لتعزيز العمل والتغيير من أجل التغلب على حالة الضعف الاقتصادي والاجتماعي والمادي التي يعانيها سكان الجبال؛
	33 - تلاحظ مع التقدير ما أسهم به مشروع التنمية الزراعية والريفية المستدامة في المناطق الجبلية التابع لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، وبيان فريق أديلبودين في الترويج لسياسات محددة ومؤسسات وعمليات ملائمة للمناطق الجبلية وما يوفرانه من فوائد اقتصادية إيجابية لا تحصى؛
	34 - تؤكد أهمية بناء القدرات وتقوية المؤسسات وتعزيز برامج التعليم العالي والتعليم المستمر في المواضيع المتعلقة بالجبال، من أجل زيادة الفرص المتاحة وتشجيع الاحتفاظ بوجود الأشخاص ذوي المهارات، بمن فيهم الشباب، في المناطق الجبلية، وتشدد أيضا على أهمية تعزيز البرامج التثقيفية والتوعوية من أجل تشجيع التنمية المستدامة للجبال على جميع المستويات، وزيادة التوعية بمسألة التنمية المستدامة في المناطق الجبلية، وبطبيعة العلاقات القائمة بين المناطق المرتفعة والمناطق المنخفضة، وتحقيق الاستفادة الكاملة من الفرص التي يتيحها سنويا في هذا الصدد الاحتفال باليوم الدولي للجبال في 11 كانون الأول/ديسمبر كل عام؛
	35 - تشجع الدول الأعضاء على القيام، على الصعيد المحلي الوطني والإقليمي، حسب الاقتضاء، بجمع بيانات مصنفة عن المناطق الجبلية عن طريق المتابعة الدورية لما يحرز من تقدم ويحصل من تغييرات، استنادا إلى المعايير ذات الصلة، من أجل تشجيع البرامج والمشاريع البحثية المتعددة التخصصات وتحسين عمليات صنع القرار والتخطيط؛
	36 - تشجع جميع الكيانات المعنية في منظومة الأمم المتحدة على أن تقوم، كل في نطاق ولايته، بمواصلة تعزيز الجهود البناءة المبذولة من أجل تقوية التعاون فيما بين الوكالات زيادة لفعالية تنفيذ الفصول ذات الصلة من جدول أعمال القرن 21(1)، بما في ذلك الفصل 13، والفقرة 42، والفقرات الأخرى ذات الصلة من خطة جوهانسبرغ للتنفيذ(2)، آخذة في الاعتبار ضرورة زيادة مشاركة منظومة الأمم المتحدة، وبخاصة منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة وجامعة الأمم المتحدة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة، والمؤسسات المالية الدولية والمنظمات الدولية الأخرى ذات الصلة؛
	37 - تنوه بالجهود المبذولة في إطار الشراكة من أجل الجبال التي تنفذ وفقا لقرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 2003/61 المؤرخ 25 تموز/يوليه 2003، وتدعو المجتمع الدولي وأصحاب المصلحة المعنيين الآخرين، بما في ذلك المجتمع المدني والقطاع الخاص، إلى النظر في الانضمام بنشاط إلى الشراكة من أجل الجبال لزيادة ما تنطوي عليه من قيمة، وتدعو أمانة الشراكة إلى تقديم تقرير عن أنشطتها وإنجازاتها إلى لجنة التنمية المستدامة في دورتهــا العشريــن في عام 2013، التي ستدرج موضوع ”الجبال“ كأحد المجاميع المواضيعية قيد الاستعراض؛
	38 - تلاحظ مع التقدير، في هذا السياق، الجهود التي تبذلها الشراكة من أجل الجبال للتعاون مع الصكوك القائمة المتعددة الأطراف المتصلة بالجبال، مثل اتفاقية التنوع البيولوجي(5) واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر في البلدان التي تعاني من الجفاف الشديد و/أو من التصحر، وبخاصة في أفريقيا(6) واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ(7) والاستراتيجية الدولية للحد من الكوارث والصكوك الإقليمية المتعلقة بالجبال، مثل اتفاقية حماية جبال الألب(8) والاتفاقية الإطارية المتعلقة بحماية جبال الكاربات وكفالة تنميتها المستدامة؛
	39 - تشجع الدول الأعضاء، والمنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية والمؤسسات البحثية والمجتمع المدني على كفالة النظر بشكل واف، في سياق مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة المقرر عقده في عام 2012، في الدور المهم الذي تؤديه الجبال ونظمها الإيكولوجية في تحقيق التنمية المستدامة؛
	40 - تلاحظ مع التقدير الجهود الجارية لتحسين التعاون الاستراتيجي بين المؤسسات والمبادرات المعنية بتنمية الجبال مثل منتدى الجبال والشراكة من أجل الجبال ومبادرة بحوث الجبال والجمعية الدولية للجبال؛
	41 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار في إطار البند الفرعي المعنون ”التنمية المستدامة للجبال“ من البند المعنون ”التنمية المستدامة“.

